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Hivatalos közlemény.
2.76/902,

Hirdetmény.
Az egyenes adók 1903. évre vonatkozó 

kivetésének alapjául szolgáé személyek és 1 
tárgyak összeirásimunkáiata Léva vároa 
terüleien s a hozzája csatolt pusztákon f. 
évi deczember hó 2- ó deczember hó 16-ig 
terjedő időben fog a küldöttek áltál házról* 
házra járva eszközöltetni.

Midőn ezen munkálatok idejéről az ' 
adózó közönséget értesítem—minden egyes 
adózónas ügyeimét saját jól felfogott érdé- I 
kében a megjelenő kikü dört tény kedésébou ' 
va ó támogatására a szükséges s a valóság- ' 
nak megfelelő adatok bemondására és az 
egyes vallomásoknak benyuj'ására felhívom 
annál is inkább, mert a vallomás! ivek be- 
i,y uj'ásának e mulasztása az adónak hivatal- 
bóli megállapítását, — az adószemély és 
tárgy eliítko ása. — az adatok bemondásá­
nak megtagadása ; — nemkülönben a kisül- 
dött felre vezetése és teendőiben való hát­
ráltatása, illetőre nézve az 1883 évi XHV. 
t. ez. 101 j ában megállapított pe> zbtrsagot 
vonja maga u áo.

Végül tudatom, hogyha az öss es ipa­
ri alkalmazottak az összeírás a halmával 
számba vétetnek, ezek közül a he i. vagy 
napi bérrel alkalmazottak, valam ur a tnü- 
heyben dolgozó azon darabszám, ok, kik­
nek napi keresete a közönséges á gos nap­
szám béreket meg nem haladja — adózás 
a á — nem esnek.

A házon, vagy műhelyen kívül lakó 
ipari munkások azonban önálló auózóakéot 
fognak az összcirási és kivetési iajsiromos- 
ban szerepelni.

Lsván, 1902. évi november hó 29 és. 
Szllawy SáncLor 

főjegyző 
adóh. iőuöke.

Városi szegény ügy.
A hideg idők beálltával önkényte­

lenül azokra a kolduló csoportokra 
esik tekintetünk, melyek minden pén­
teken gyűjtő perselylyel látogatják 
meg a varos polgárait. A emberi 
nyomor látása mindig szánalmat kelt 
s eszünkbe juttatja, hogy több mint 
egy év tized óta működünk a városi 
szegény ügy rendezésén, jó akaratunk­
nak iu-ott bizonyítékát is adtuk, de 
nem lehet tagadnunk, hogy — mint

T A BO Z A.
November 3-án.

Mily jól esik merengeni 
Virágos halmokon,
A sirkert bús hangulata 
Lelkemmel oly rokon.
A izélvihar lecsendesült,
Elhalt a síri dal:
Imámra fányes őszi nap
Ragyog sugáriva',

Mi más volt itt a tegnap-est I 
Sürrött-forrott a nép, 
Nem nézte, sírvilágra vagy 
Örök törvényre lép.
Az élet-átok iizte öt ? 
Gáncsolt, bíráskodott,
Csak egyet nem tett, és ez egy. 
Hogy nem imádkozott,

Oh értsd meg már a bús panaszt, 
Mély sírbeszédeket
8 a zord kezet, enyhültért 
Feléd mely integet,
A szent im iban csillogó 
Vigasz, e drága gyöngy, 
Kezedből porba ejtve csak 
Szny és sötét göröngy,

Újabb tömeg száguld elő, 
O'y pajzán s önfeledt, 
Mintha nem holtak álmain 
Gázolna jog felett, 
Elveknek ront az rmber-ár ; 
„Tiszteld a holtakat" 
Megrendül a szónok szaván, 
8 as örvény megszakad.

Lessált az éj, a béke-nap. 
Mécslángja el- kihalt: 
Sir-ormokon szent nyugalom 

majd nem az egész országban, a sze­
gényügy’ még máig sincs teljesen ren­
dezve s ez a rendezetlenség télnek 
idején valóban szembeszökő.

Annyit megtettünk, hogy szegény­
házat épitettünk, a mely egy pár ügye- 
fogyott ember befogadására alkalmas. 
Mindjárt azonban a szegényháznak 
közhasználatba történt hoc átásakor 
láttuk, hogy annyi szegény jelentke­
zett, hogy azok számára három olyan 
szegényház is kicsiny’ volna, Azonban 
nem is ennek szűk voltát akarjuk fel­
panaszolni, mert viszonyainkhoz mér­
ten többet ennél alig tehetünk. A 
szegények, kiket a városi pénztár tart 
nyilvátt, havonként némi segélyt is 
kapnak a házi pénztárból egyszerre, 
előre. Ez az összeg voltaképen arra 
való, hogy a szegényház lakója úgy a 
hogy megélhessen. Egy része meg is 
teszi. A nagyobb része azonban 
akként gondolkodik, hogy az a pénz 
arra, hogy rajta egy hónapig jóllak­
hasson, igen kevés, arra hogy mellette 
éhen haljon, elég sok, de hogy egy­
szer rajta jót ihasson épen elegendő. 
Nem is csodálkozunk, ha annak a 
pénznek csakugyan kevesen veszik 
hasznukat. A legtöbbje, a mint kikapja, 
eliszsza.

Felmerült az a terv is, hogy a 
szegényház lakóit közös étkezésre szo­
rítják, azonban ez a kérdés addig, mig 
Léván népkonyha nem lesz, meg 
nem oldható, mert a főzés a városnak 
sokkal többe kerülne s a mellett sem 
volna biztos, hogy mindegyik szegény 
megkapja-e a részére megállapított ételt.

Következtetéseinkben tehát a nép 
konyhához jutunk, mely más városok­
ban télnek idején tiszteletreméltó hiva­
tást teljesít, s sok szegény családnak 
ad télen át meleg ételt. Csak igen 
csekély töredéke szegényeinknek a 
szegényházban elhelyezett négy öt 
ember. Az igazi szegényekről nem is tud 
a hivatalos város Jótékonyczélu egy­
letek sem keresik fel kunyhóikban.

Váltotta fel a zajt.
De ’zellem-órán, hogyha leun
Kondúlva éjfélt üt,
A merre egy »ír domborul,
Megmozdul mindenütt.

Gödréből minden holt kilép
8 halotti leplével
A felvilági árnyat, bort
Imák közt sepré el:
Mert ne feküdjék kárhozat
Földjén a szent halott:
Békével áldja; hinti be
A feírkert-templomot.

Oh hagyjatok merengenem
Virágos hantokon,
A sírok bús hangulata
Lelkemmel oly rokon.
A szél pihen, levél sé hull.
Elhalt a síri dal :
Imámra fényes őszi nap
Reszket sugárival.

Cserei Tózsef.

Adventhez.
A műit vasárnappal beléptünk az ad­

venti időbe; s ezen nappal kezdődött egy­
úttal az egyházi újév.

Gyönyörű jelentőségteljes, világos jel­
képet nyújt az adventi idő; a mely tudatja 
velüak, hogy bekövetkezett, a mit a próféták 
oly hosszú ideig hirdettek s a minek telje­
sedését oly áhítattal, oly forró vágygyal 
vártak.

Igen I Az adventi idő, melybe e napon 
beléptünk, oda utal minket, az Ur kegye- 
lemdus eljövetelére; újra hirdeti azt az 
örömhírt, a kétezer év előtt jelentett öröm­
üzenetet, hogy Krisztus megjelenésével meg* 

Könyörületes szivü emberbarátok is 
csak néha akadnak reájuk. Ezekre 
nézve valami borzasztó előérzettel jár 
a tél közeledte, mikor megszűnik min­
den munka, mikor elfogy az utolsó 
napszám is, mikor nem lesz az aszta­
lon kenyér s nem lesz étel a kialudt 
hideg tűzhelyen, mikor azt sam tudja, 
hogy él meg inától holnapra a szegény 
ember,

Ezekre nézve igazi áldást képezne 
egy népkonyha, melyen csekély pén-. 
zért meleg ételt kaphatna minden 
ember. Látunk mi hivalkodó, czifra 
jótékonyságot, mely sokkal könnyebben 
más nélkülözhető czélokra hangzatos 
czimeken gondolkodás nélkül szórja a 
pénzt, s ridig közönynyel fordul el a 
szemérem sértő szegénységtől. A jó­
tékony egyletek közül nincs csak egy 
is, a melyik ezeknek a szegényeknek 
ilyetén módon való segélyezését csak 
tervbe is venni. Pedig a rendszertelen 
és hiányos segélyezés egyik szülő oka 
a koldusok nagy számának.

Szép feladatot teljesítenek jótékony 
egyleteink. Humanisztikus törekvéseik 
előtt készséggel hajtjuk meg az elis­
merés zászlóját. Sajnos azonban, hogy 
működésűk kis térre szorul. Hány 
szegény, didergő iskolás gyermeket 
látunk, kik rongyos ruhában talán 
éhesen is járnak iskolába. Nálunk ninc3 
csak egy asztaltársaság is, mely ezekre 
a szürke verebekre gondolna. Ki tudja 
azt, hányat öl meg a nyomor a ho3z- 
szu télen át a fütetlen, dohos szobá­
ban ? Hiszen azért a szegények száma 
nem hogy fogyna, de mindinkább 
szaporodik.

A jótékonyság gyakorlásának kö­
telessége mindnyájunkra egyformán 
hárul, A jó példával első sorban azok­
nak kellene előijárni, kiket erre nagy 
birtokuk, mint társadalmi állásuk kö­
telez, A vezetés szerepe természetesen 
itt is az uradalmat illeti, a mely, hisz- 
szük, hogy ez után fokozattabb mér­
tékben fogja gyakorolni a közjótékony- 
fágot.

érkezett az Isten országa; hogy az ö sze­
mélyében beteljesedtek mindazon Ígéretek, 
melyek már régi időktől fogva a jövendő 
felszabaditót és megváltót jelezték és mind­
azon remények és várakozások, melyekkel 
Ö: az atyák várták.

Ma tehát az uj egyházi év veszi kez­
detet ; ez év lefolyása alatt ismét szemünk 
elé áililtatik minden irányban a Megváltó­
nak szent képe; s ezen kép teljes mérvben 
alkalmas arra, hogy benne az isteni kinyi­
latkoztatás egéss tartalmát láthassuk úgy, a 
mint az egy év lefolyásában az evangélium 
hirdetése újra feltárja.

Látni fogjuk ismét magunk előtt az 
Urat, az ö szegénységében, az ö alázatos­
ságában, földi életének kedves megjelené­
sében úgy, a mint Izraelben járt-kelt, tanít­
ván, gyógyítván a népet és csodákat mű­
velvén.

Előttünk áll Ö itt is, mint próféta, kit 
az Isten az Atyja népének küldött s a ki 
itt utójára arra hívta fel Jeruzsálemet s a 
népét, hogy végre megismerje azt, a mi 
békéjére szolgál.

Ismét fog Ö mellettünk elhaladni, mint 
Isten báránya, mely a világbüneit hordja. 
Mi megemlékezünk keresztjéről, melyen 
meghalt érettünk s a melyen meg lett ta­
lálva az örök megváltás, a melyben bízunk.

Itt az utat kezdte meg, mely Öt a szen­
vedések vö'gyén át vezette a kereszthalomhoz, 

A mi adventi képünk már is mutálj i 
nekünk azt a csöndes, békés, türo mes szán*

Városi szegényügyünk tehát még 
akként rendezendő, hogy a fennebb 
elősorolt szükségeknek legalább egy 
része nyerjen kielégítést. S a midőn ezt 
nyilvánosan feltárjuk, hiszszük, hogy 
nem hiába fordultunk a humanizmus 
kimerithetlen forrásához. Sok gazdag­
nak asztaláról könnyelműen szétszórt 
morzsa elegendő lenne arra, hogy vele 
kezdet nehézségeit legyőzhessük.

A régi lévai ezéhekröl.
Irta; Dr. KEliSÉK JÁNOS,

XVII. Czikkely. Egy legény se 
merészellyen úgynevezett korhely hétfőt 
(blauen Montag) tartani, se más dologtévő 
nap a’ munkát elkerülni, fél, vagy, a’ kör- 
nyülállások’ kivánlalása szerént, egyészhéti 
bérének is vesztesége alatt; mellyet mestere, 
a’ kinél dolgozik, tőle elfogni, és a’ ezéh- 
ládába beadni tartozik, mellyböl csak annyit 
kap viszsza, menyit az elhenyélt napokhoz 
képest a’ czéh, meg viagálván, igazságosnak 
talált. Ha pedig valamelly mester-ember 
ezt cselekedni elmulasztaná, és korhelyke- 
désének kedvezvén, ötét a’cséhnek bé nem 
vádolná, az nem csak legénnyé büntetésé 
nek dijját, mellyet az e'henyélt napokkal 
érdemlett, hanem reá hagyása miatt még 
egyszer annyit is tartozik a Czébládába 
fizetni.

Többnyire az illy legény, ha több íz­
ben is ezen törvényt által hágja, nem crak 
egész Leii bérének vesziességéve), hanem 
három napi árestomban kenyér és víz mel­
lett való böjtöléssel is, az E'ö járóitól bün­
tetendő.

XVIII. Czikkely. Valamint a’ Mes­
terembereknek tilalmas kézi miivök.’ árát 
szabad kényökre a’ község’ ostorozásával 
felcsapni, és egymás közit ezt fogadui, úgy 
a’ legénynek semmiképp se szabad magok 
közt azon meg egyezni, hogy más bemen 
a’ munkát mestereiktől félném válallyák, 
egyéb a’ meilyben ök összveszövet eztek. 
Az illyek ú»y tekéntessenek mint iázi'.ók, 
és az Elöljáróságtól árestnmmal, vagy más 
érdemlett büntetéssel fonjí (esetiek mag.

XIX. Czikkely. Mivel a’ mester- 
legem eK ú;y is gyűlést magok köztt nem 
tarthatnak, az ö petséttyoikkel szoká-ban 
lévő viszsza éléseik egészen töröltessenek 
el, és hatalmokban semmi pecsét se hagyat- 
tassék, hanem ez, á bo' még ui tg volna, a’ 
czéhládába fejtessék el. T.'a'mas tovább a’ 
legényeknek különös szövetkezéseket tar­
tani, tulajdon rendszabásokkal hícuiok, vagy 

védőt, a ki arra szánta el rnsgá', hogy 
odaadja életét a világ üdvéért.

De az ÜLözitő nem csak úgy jött és 
nem csak úgy jön folytonosan hozzánk, 
hogy mint próféta, mint tan tó, vagy mint 
a szent isteni életnek mintaképe, minden 
emberi tökéletességnek legmagasabb esz­
ménye működjék itt közöttünk! hanem Ö 
egyúttal király is. kinek hódolnunk és 
magunkat őszintén s örömmel alá kell vet­
nünk.

Köztünk akarj i ö megállapítani és föl­
emelni országa' ; uralkodni akar bennünk 
s azt követeli tőlünk, hogy hatalminak s 
uralkodásának magunkat önként s enge­
delmesen alávessük.

A'ért van olyan nagy jelentősége annak, 
hogy az egyházi uj évbe való bejárat fölött 
ott áll ez a fölirás : „Ima, a te királyod 
hozzád jön ;“

Azért van oz igy, hogy földi élete ide­
jének szegénységben s alázatosságban való 
megjelenésének megújult emléke alkalmá­
val, — soha som téveszszük szemünk elől 
isteni magasztosságát, — Inneni mindenkor 
megemlékezzünk arró', hogy 0 sz uraknak 
leghatalmasabb Ura; a királyok legnagyobb 
királya, a ki az advent, vagyis az egyházi 
újévkor megérkeztét velünk újra tudatja.

Ez az adventi időnek a jelképe.
S az adventi idő jelenti a feszült vára­

kozást. Igen, várakozá", fe'csigázott kíván­
csiság az kicsinyben, de főleg nagyban.

Nézzük csak meg a dolgot, úgy, a mint 
az tényleg van — k csínyben. 



önnön ezéh ládát szerzetnek ; azon adako­
zást, mellyet a’ beteges, vagy vándorló le­
gények számára, vagy más szükségekre 
nézve a fertály esztendei öszvegyüiés al­
kalmatosságával tenni szoktak, s' melly a 
15 xrokat egyenként, meg nem halladhattya, 
a ez -h 1 idanak különös rejtőkébe letehetik; 
a’ czéliDek része lészen pedig szorgalmato­
sán I • vigyázni, hogy ezen öszvo adogatott 
péuz a’ (tobzódásra, v gy más idegen vé­
gekre ne fordittassék ; mire fordították 
légyen, számot kell adniuk, mellyet azon 
czéhuek, és komissáriusnak, a kiket illet, 
megvizrgálássok, és ha kívántatik, az Elöl­
járóságnak megitélésök alá is vetni köte­
lesek.

A’ legényeknek minden más helybéli 
ezéhekhez magok ieköteleztetésök is kemé­
nyen megtiitatik, azért minden e’ féle tör- 
vény t idenkedesök a Czéhbéli komissarius 
által azon Elöljáróinak tudtul adattassék, 
az ö meg büntettetésök végett,

XX. C z i k k e 1 y. A’ legénynek a’ 
Czéh- és aiyamester iránt minden kellető 
tisztelettel, és engedelemmel viseltetni tartóz 
nak : azért ii, miunyájan önnön javokra 
nézve ö tölök letügjenek, ellenük ne pár- 
toskodgyanak se a fertályi öszvegyüiésekben, 
se a’ felfogrdtatássok helyén (a’ fogadóban). 
Azon mesterökhez, kiknél dolgoznak, hívek­
nek és serényeknek lenni, fö kötelességük­
nek tartsák ; s’ ezeket annál inkább telye 
sitsék, mivel minden ezánszándékkal való 
által hágássok büntetést fog maga utánn 
vonni, mellyuek környírállásokhoz képest 
meg határozása közönségesen, rész szerént 
a’ ezéhtül, de mindég a Komissarius tud- 
távál, rész szerént pedig az elöljáróságtól 
fog függeni.

a’ fertály esztendei öazvegyülésre, vagy 
akármikor, bivattatott ezéhbeu meg nem 
jelenő legények a' XII. Czikkcly szerént 
büntetnek.

A ezéhbéli dolgok iránt váló bünteté­
sek soha se határoztathatnak másképp meg, 
egyéb a' Komissarius jelenlétében, a’ ki a’ 
vétket tiszti ezerént megvisgálni tartozik, 
de ezen bütetés két fordulókat soha meg 
ne halladgyon; a' nagyobb szeiíi vétkek 
pedig mindég az Elöljáróság’ Ítélete alá 
terjes', essék.

11a meg tüitéunék, hogy valamelly 
legény rossz életének rendiért, vagy más 
kicsapásiért, vagy valamelly gouosztett’ 
gyanújába ejtvén magát; a’ czéhládába bé- 
tetetett eredetének bizonyságit, s felsza- 
badittasárul való levelet viszsza nem kap­
ván, vagy rósz tanúságlevelet (Kundschaft) 
vévén, merő boszsz hallásból a más legé­
nyeket felzúdiaui, vagy mestereiktől ei 
idegeníteni merészkednék, az illyeu kör- 
nyüláilosokboz kép<st az Elöljáróság ól sa­
nyarúin büntottessék meg; elszökvén pedig 
curreutaltassék, és a’ hol megkapattatia, 
mint lazzító törvény szerént iakoljou meg.

Azon legények is becsületeseknek tar­
tartassanak, kik más helyeken, az ott rzo- 
kásba evő, a* ö Felségétől jóvá hagyatott 
reude esek ezerént, akármelly Elő járóságtól 
befogadóit mesterember öl tanúíták a' mes­
terségüket; a’m<t sut azokról is erteui keli, 
kik idegen tartományból mesterség-megtartói­
tokról és jó magok-v sóletéiül bizonyság 
leveleikkel ide jönnek. Etek semmi bünte­

tés, vagy adózás alá azért, viszeza'élésböl, ' 
ne vettessenek. Mivel pedig az elhatalma­
zott viszsza élés az öreg és új legény 
(Lohnjung) megkiVömböz'etésében gyakor 
és kegyetlen viszálkodásokra adott okot, 
azért mind ezen megkiilömböztetés jöven­
dőre egészen eltiltatik, úgy hogy a' telsza- í 
badult legény akár melly öreg legénnyel ; 
egyenlő legyen : azt többnyire a’ mester­
emberek' hatalmában hagyván, hogy az oliy 
legénynek, ki jobban érti, és forgnttya a 
mesterséget, nagyobb bért adhassanak, és 
egyet a többiek közül, mint egy mesterség 
vivőül, elsőnek rendelhessenek bővobb ju­
talommal.

Ha ki a’ mesteremberek közül az Elöl­
járóság, vagy a’ felsőbb kormányszékek' 
engedőimével Fabrikát szerzeni, vagv mes- í 
térségét nagyobb költségeknek reá fordítá­
sával, bővebb hozzá készületekkel, vagy 
Depositoriumnak felál1 írásával gyakorolni 
akarná: szabad légyen neki privilegyiomot 
nyertt fabrikájának vagy más szerzeményé­
nek virágoztatására szükséges legényeket 
más helyből kihívni, de még is az Elöljáró­
ság’ tudtával, és a’ dolog magával hozván, 
a’ polgári fö kormányszéknek előre meg- 
engedtével is. Ezen legények ama esetben 
csak a' Fabrika, vagy szerzemény’ tulajdo­
nosától, és az Elöljáróságtól fognak függeni.

Ha a iegény a ezéhrendtartás által 
elöszabott vándorlását befejezte, beállhat a I 
ezéhbe más szóval öoállósittatja magát. E 
végből, ha ide való volt, szabadulási leve­
lét s vándorlási bizonyítványait a ezéhgyü- 
lésnek bemutatni tartozott, ha pedig nem 
ide való volt, tartozott ezen felül a város 
bírójától polgárjogot seerezni,

Ds minden ezéhbe álló őzen kivül, re 
mekolni is tartozott, mely abból állott, hogy 
valamely mesterségébe vágó czikket tarto­
zott elkészíteni. A mig a munka készült, 
a ezéh tagjai több ízben eljártak megnézni 
a ott, a hol igazítani valót ta ’áltak, megiga­
zították. Ezen alkalommal azután, mig a re- 
mekcsiuálás tartott, a remekelő mesterem- ■ 
bér asztala mindig terítve volt a vizsgáló- ' 
bizottság tagjainak számára. Sőt a régi jó ! 
időkben még az étlapot is a ezéh állapította , 
meg. Hogy a remekelés nem o'csó dolog 
volt, az bizonyos s az iiyeu alkalmi dáridók : 
annyira czéljukat tévesztették, hogy az 
újabban kiadott kormány rende'etek kény­
telenek voltak e dáridók beszüntetése vé­
gett szigorúbb rendszabá'yoklioz nyu ni. 
Némely mesterembernek bizony féi vagyo­
nába került a remek, úgy hogy mikor már 
üzletet akat nyitni, már alig volt a tőkéjé­
ből valami.

Hogy a régi jó világban sok volt az 
eszem-iszom, az bizonyos, De meg is vol 
hozzá a módjuk. Mert ha most kellene min­
den üzletet nyitó mesterembernek remekelni, 
hát bizony minden századik volua képes a 
nemes ezéh ét- és itvágyát kellőképen ki- 
elégiteni.

Csakhogy akkor meg volt az, hogy a 
remeket csak szakmabeli mester vizsgál­
hatta meg. S nem esett meg az a nevetsé­
ges körülmény, hogy a csizmát szabó bi- 
rálja meg. ,

Remekelni kivétel nélkül mindenkinek 
kellett, csak nagy ritkán mentettek fel 
valakit remeklés alól testi fogyatkozás vagy 
betegség miatt, be ha már egyszer valakit 
remekelt, akkor a csinált hibákat pénzért 
nem válthatta meg, hanem ha sok volt a 
hiba, a remeket visszautasították s a ezéhbe 
fel nem vették s újból legénykednio kellett. 
Egy bizonyos idő múlva azonban ismét je­
lentkezhetett remeklésre.

Minden mesterember csak egyBzer tar­
tozott remekelni, azért ha más városba köl­
tözött csak azt tartozott kimutatni, hogy 
már készített remeket.

A helybeli mesterembereken kivül a 
közeli faluson lakó mesterek is beléphettek 
a ezéhbe, azonban a ezéh gyűléseken, kör­
meneteken a 2 ménfőidnél messzebb lakó 
mesterek nem voltak kötelesek megjelenni.

A mesterség szabadon eladható volt, 
de csak az lehetett vevő, a ki maga is 
szakmabe'i mester volt s igy meg volt a 
munka védve attól, hogy a töke rabszolgá­
jává sülyedjen, míg a mai ipartörvény ép 
az ellenkezőjéről intézkedik.

(Folyt, köv.)

Különfélék.
— A „Megyei párt?, előző 

lapunk vezércziákeben jelzett, deczember 
hó 6-án tartott értekezletén szabta meg az 
irányt, melyet a belügyminiszteriek — a 
székhely küldésben adott — válasza után 
követni fog. Az értekezlet nagy érdeklődés 
mellett tartatott meg, mely alkalommal 
egyhangúlag töitént megállapodás abban, 
hogy a közérdeket, — tekintet nélkül a 
belügyminiszter által adott vá'ászra — czél- 
tudatosau, kitartással szolgálja ; a kisebbség 
alárendeli magát a többségnek a annaic 
hitározatait követni erkölosi kötelességének 
ismeri. Határozatilag kimondatott, hogy a 
székhely kérdésben, mely a pártnak 
összeforrasztó' kapcsát képezi — alkalom­
adtán — Barsvármegye törvényhatósága 
utján is meghozza határozatát,

— Királyunk szeretje. Királyunk 
hegyaljai szőlőiben, a hol Csehi Pogány 
Vazul, a lévai kir. járásoiró i erese az igaz­
gató főtiszt, a sz íretek csak múlt hó végén 
fejeztettek be s 1622 gönczi hordó bor volt 
az idei termés, — noha a szőllő csak egy- 
pár év óta van felújítva s még nincs te ­
jes termőképességben. A bor minősége is 
jó lehet, mert veit értesítés szerint a álos- 
terneunburgi mérő 20—27% czukortartalmat 
mutatott. Érdekes tudói, hogy királyuuknak 
a Hegyaiján, I'atczsiou, Toaajou es Tolcsva i 
jelenleg már 114 cat, hold kiültetett szö.- 
iöje van s még nemreg 1898-ik évben csak 
14 cat. hold kiültetett szoböj-j vöt. Az sem 
érdektelen, hogy a szöllöa %-ad részé 
európai szöliővei van beállítva és szénkéne- 
gezéssel fenntartva, — s csak %-ad része 

van amerikaiba ojtott szőllövel beültetve. 
A király szöllöje különben oly kiváló rend­
ben van tartva, hogy legutóbb egy nagy 
angol társaság mely a kormány vendége 
volt, ezt a szőllő kezelést tekintő meg.

’_  Zenés mise. Deczember 8-án a
kegyesrendiek templomában d. e. 9 órakor 
zenés mise lesz a főgimnázium énok-, és 
zenekar közreműködésével D u s c h e k Ernő 
és Lakatos József tanárok vezetése 
alatt.

— Rendjelek átadása. Dreyschock 
Sándornak, a garamvölgyi ezukorgvár-rész- 
vénytársaság igazgatójának és Szrankay 
Kálmánnak, vallásalapitványi uradalmi bér­
lőnek nagy ünnepélyessegek között adták 
át a múlt héten a pápa által adományozott 
Szent-Gergely-rendet, amelyekkel a katho- 
likus iskolaügy körül szerzett érdemeik el­
ismeréséül tüntette ki a Szentatya a neve­
zetteket. E végből Boltizár József püspök 
fáradt el a herczegprímás megbízásából 
Lekérre Kiinda Teofil dr. kanonok kísére­
tében, ahol KazyJános Barsvármegye fő­
ispánja, valamint Ordódy Endre járási fő­
bíró is megjelentek. O.t voltak még Kovács 
József, Koperniczky Ferencz, Varga József 
esperesek, Lovász Károly, Vass Ödön plébá­
nosok, Jankó Ernő, Tölgyessy Jenő káplánok 
Számold Iguácz esztergomi óvóképző igaz­
gató, Vas* Lipót cukorgyári tiszt és 
Sztankay József, az egyik kitüntetet fia. 
A zsúfolt templomban délelőtt tiz órakor 
Boltizár püspök fényes segédlettel misét 
mondott, amelynek folyamán Künda dr. 
felolvasta a pápai adománylevelet latin és 
magyar nyelveo, mire a püspök az ünne­
peltek mellére szép beszéd kiséretébeu fel- 
tüzte a rendjeleket. A pápai érdemrendek 
áiadási aktusát fényes lakoma követte 
Rózsa esperes házában. Az első felköszöntőt 
Rózsa esperes mondta a pápára, a királyra 
a főispánra és Bohizár püspökre, mint a 
bibornok-herczegprimás képviselőjére, Bolti­
zár püspök Kazy főispánt és a jelenlevő 
p<pságot éltette, Kazy főispán a kitünte­
tetteket, Rózsa esperes KHoda kanonokot. 
Kedves látvány volt, midőn a lakoma előtt 
Sztankaynak egy iskolás leány, Dreyschock- 
nak pedig egy iskolásfiu mondtak a gyer­
mekek nevében köszönetét azért a sok 
jóért, amelyet a kitüntetettek a katholikus 
iskolákért és tanulókért tettek.

— Konvent-bál. A lévai ág. evang. 
egyház hívei lámogatva a lévai honvéd- 
tisztikar és a barsmegyei ifjúság által Léván 
1903. évi január hó 5 én »z egyház alap­
tőkéjének gyarapítására ko ivem bált ren­
deznek, mely bizonyára mélté hővezetése 
leend a farsangnak, mely az idén elég 
hosszú is lesz.

— Uj anyakönyvvezetök. A belügy- 
miuiszerium vezetésevei megoizott rninisz- 
teremöa Bírsvárm’gy-ibea a dobóberekaljai 
anyakönyvi kerületbe Strezsenecz Béla 
segedjegyzőr, a bessenyóibe pedig L o d e r e r 
Sándor segedj-gyzöt anya&öuy vvezetö he­
lyettesekké nevezte ki.

— Felolvasások. N így és meleg ér­
deklődés ménéit urtoita míg a múlt vasár­
nap Bodroghközy Zoltán gazdasági 
szaktanár a he yoeli „Kath. Kör“-ben a ser- 
téshiz!a ásról hirdetett felolvasását. Hslye- 
aebbeu szólva nem is felolvasás, hanem sza-

Az anya, a leányok hogyan titkolódz- 
nak, hogyan bujkálnak, mily óvatossággal 
rejtegetik a szekrényben az atya számára 
készülő karácsonyi ajándékot! Elvesztené 
az egész értékét, ha a dolog kitudódnék_
idő előtt. A feszültség, a várakozás, a vá­
ratlan meglepetés teszi oly kedvessé s oly 
becsessé a szeretőnek ezen nyilvánulását.

Hát a nagyban ?
Igen I köröskörül van gőzös, nehéz, 

sürü levegő s a levegőben olyasmi van, mint 
ezerféle rettenetes várakozás 1

És nem is a gyermekszobának öröm­
teljes vidám várakozása az, a karácsony 
szent estéje előtt; hanem a népek nyugta­
lan félelmes várakozása — hatalmas, viharos, 
döntő események előtt 1

És ezen a legmagasabb fokban feszült 
időnek adventdala nem is a kedves, ujjongó 
egyházi dal, hanem az a komoly s komor 
intés : bátorság, komolyság óh népek, ké­
szüljetek a nagy, komoly időkre, a döntő 
világeseményekre.

Készüljetek !
Csellcó József.

Lucza napján.
Lucza napja egyike az év azon napjai­

nak, a mikor különböző régi, a minden­
napitól egészen eltérő különös szokásoknak 
és babonáknak hódol az egyszerű nép. Egyik­
másik ősrégi hagyomány ugyan lassankint 
feledésbe kezd menni, de a legnagyobb 
része még mindig talál hü követőkre és hí­
vőkre.
‘ Lncza napját hazánk északnyugati vi­
dékén egyeshelyeken az asazonynép való­
ságos ünnepnapnak tartja. Mint minden 
vasár- és ünnepnap előtt, úgy e nap előes­
téjén is, mihelyt besötétedik, abbahagyják 

rendes napi munkájukat ; a fonást, néme­
lyek szerit azért, hogy jó kenderük terem­
jen a jövő évben, mások szerént pedig azért 
hogy Sz. Lucza m-?g ne haragudjék rájok. 
Mert ha valaki fonna, akkor, Szent Lucza 
megszámlálhatatlan orsót dobna a szobába, 
melyeket az illetőnek tele kellene fonnia, 
mit ha nem tenne, elvinné, az ördögök ki­
rálya.

A Lucza nap előest-je a gyermekek 
legrémesebb estélye. Borzalom fogja el őket, 
valahányszor e nevet emlegetni hallják. A 
szülő már hetekkel azelőtt e névéi ijeszti 
rossz gyermekét, a gyermek pedig, hogy 
ez este minden bajtól meg legyen óva, ked­
vében jár mindekinek, csakhogy „Luczának“ 
ne legyen oka rá megharagudni Ugyanis e 
nap előestéjén a gyermekek rémei, „luezák* 
(maskarák) járnak-kelnek az utczáo, ijesztő 
ábrázattal, borzadályt keltő ruhában, lán- 
ezot csörtetve, ostorral, vesszővel kezükben, 
Egyik másik házba is betérnek, hol gyer­
mekek vannak, hogy jó útra térítsék őket. 
Ha a gyermekek jók és szépen tudnak 
imádkozni, megajándékozzák őket, a rosz- 
szakat pedig megfenyítik.

E nem éppen szívesen látott vendégek 
érkezésének zajára nemcsak a gyerek, ha­
nem még a szolgálósereg is, ha csak teheti 
kétségbeesett jajkiállások között menekül 
valamely búvóhelyre, hogy meg ne találják, 
mert a szolgálóknak is kijut a vesszöaján- 
dékból.

Minthogy Lucza napján a nap már-már 
a legkisebb ivet Írja le az égboltozaton, 
azért járja uton-utfélen a nap rövid tarta­
mát kifejező eme szólás-mondás : „Szent 
Lucza nappal rövid a nappal?

E napon a babonás nép a szarvasmar­
háknak, kakasnak és gúnárnak foghagyma 

gerezdet ad, kenyérbe téve, hogy erősek 
legyenek, a kakasnak meg azért is, hogy 
ne hagyja magát elmarni más kakas által 
a házi tyúkoktól

Azelőtt Lucza napján este a csordás 
minden ház előtt kürtőit, a honnan nyáron 
marhát hajtottak legelőre, a miért is aztán 
pénz, vagy az oldalán lógó butykosba pá­
linka járt ki neki. Távozása előtt egy fűz­
favesszőt adott át, hogy Szent György nap­
ján ezzel hajtsák ki a marhát.

Lucza napján veszi kezdetét azon a 
németek által „a tizenkét éj“-nek nevezett 
s karácsonyig terjedő időszak, a mikor egye­
sek különféle babouák segélyével részint 
kíváncsiságukat kielégíteni, résziut a jövőt 
megtudni akarták.

Rígi időben ezen napokban minden 
gazdasszony az asztal alatt tartotta a mo­
zsarat tele gabonával, melylyel ez idő alatt 
a szárnyas állatokat etette, még pedig úgy, 
hogy a mozsárból kivett magot künn az 
udvaron egy abroncs közé szórta, de na­
gyon vigyázott, hogy egy se jusson az ab­
roncson kivül, annak jeléül, hogy a szár­
nyasok egész éven át összetartsanak s egy 
se menjen máshová tojását lerakni.

A néphit azt tartja, hogy aki az éjféli 
mise alatt a boszorkányokat akarja meglátni 
— nem emlitve az ismeretes luezaszéket_
tegyen felre Lucza napjától kezdve kará­
csonyig minden nap egy darab fát és kará­
csony éjjelén, mikor már az egész háznép 
éjféli misére távozott, fdtsön be vele a ke­
mencéébe. Az éjféli mise megkezdése után 
a község összes boszorkányai egybe gyűl­
nek abban a házban s minden egyes hoz 
magával valamit, toindegyik mást és mást 
a mi a kalácssütéshez szükséges. Mikor már 
valamennyien együtt vannak, hozzáfognak 

a sütéshez. A munka gyorsan ba ad, mert 
ire az éjfélt mise véget ér, a kalácsnak 

készen kell lennie. A kalácsot abban a ke- 
meiiczében sütik, melyben az a kiváncsi 
halandó belütött. Ez mindent lát a sarokból, 
a mit a boszorkányok mive'nek, de muk­
kannia sem szabad. Még vége sincs az éj­
féli misének s a boszorkányok már elké- 
elkészüitek s kalácssütéssel. Hónuk alá fogva 
a kalácsot, távoznak a házból. De a boszor­
kányismerő ne szóljon ám senki fiának, mi) 
látott az éjféli mise alatt, mert jaj neki, a 
dühös boszorkányok széjjeltépik. Az eladó 
leáuy meg Lucza napján este almát tesz a 
vízbe s ezen vízzel karácsony este meg­
mosdik, hogy az éjféli mise után megtudja, 
ki lesz a jövendőbelije.

A felnőtt leányok ezen „tizenkét éj“ 
alatt nagy szorgalommal ét óvatossággal fon­
nak, mert ha majd férjhezmmennek, fehér­
neműiket. azon fonállal kell mogvarrniok, 
melyet a „tizenkét éj“ alatt fontak.

A gazda pedig a Lucza napjától kará­
csonyig uralkodó időjárást figyeli meg, s 
abból jósol, milyen idő lesz a jövő évben. 
Nagyon el van terjedve az a szokás, hogy 
naponkint száraz sót tesznek dióhéjba és 
kiteszik a levegőre, a mely napon a só 
nedves lesz, jövőre azon napnak megfele'ö 
hónapra rossz, esős időjárást jósolnak.

Ha valaki a „tizenkét éj“ alatt kalapot 
fazekat, vagy tepsit tesz az asztalra, azt 
mondják, hogy a vakond nagyon fog túrni 
a következő évben. Ha pedig gyermeket 
ültetnek az asztalra, vart kap. A ki olyan 
vászonból visel fehérneműt, melyet a „tizen­
két éj" alatt fontak, azt senki sem tudja 
megbabonázni. Némelyek szerint Lucza nap­
jától karácsonyig nem szabad hüvelyes ve- 
teményeket főzni, gyomorbajt kap jövő esz­
tendőben, a ki abból eszik. 



bad előadás volt az iparosainkat kivétel . 
nélkül érdeklő tárgyról, a mit mindenki él- I 
vezettet hallgathatott, mert közvetlen és 
természetes hangon sok új és érdekes tulaj­
donságot tárt, fel goromba embereknek 
haragból mondott házi állatunk életéből s 
ügyesen alkalmazott tréfáival ismételten jó- 
i»ü kaczagásra hangolt bennünket. — Kí­
vánatosnak találjuk, hogy minél többszőr 
legyen alkalmunk hasonló fontosságú kér­
désekben előadásain gyönyörködni. — Ma 
deci. 7-én este hat órakor Tonhaiser 
József „a mezőgazdasági hasznos és kárté­
kony állatokról fog értekezui s nyílt beme­
net mellett a tagok vendégeit is szívesen 
látja az igazgatóság.

— Haláleset K o t h István lévai kir. 
járásbirósági tisztviselőt a kérlelhetlen sora 
keze mély gvászszal illette, a mennyiben 6 
eves kis fii, Pista e hó A ád Tresztenában, 
nagyszüleinél elhunyt. A korán letört virá­
got ott is helyeztek örök nyugalomra. Nyu­
godjék békében. Szüleinek fájdalmát, eny­
hítse a feléjük forduló általános részvét.

— Egy lévai fiú müve a pápánál 
Stampay János köbölkút) főtanitó, váro­
sunk fis a magyar tanítók római zarándok­
lata alkalmával „Imák és énekek“ ez mü 
gyűjteményének egy díszpéldányát felaján­
lotta a pápai könyvtár részére. A müvet a 
szerző a szents'-g.'s atyának nyújtotta át, 
ki midőn kamarása utján értesült a könyv 
nagy elterjedéséről, állását adta az előtte 
térdelőre. A könyv maga sárga plüabe volt 
kötve, tetején ezüst kereszttel és a pápai 
izimerrel. Az egész pedig fehér selyem 
tokba volt helyezve.

— Árvák karácsonya, a lévai nő­
egylet az általa fenntartott „Stefánia Árva- 
ház“-ban levő árvái részére ez évben is f. 
hó 21-én karcsonyfa ünnepélyt rendez.

— Tilosban. II orvát Géza, czigány 
fiú a nagysarói uradalom kukorictásában 
böngészett, midőn a tilosban járó legényt 
Maczák István uradalmi őr észre 'vette, 
bekísérni akarta, de az megugrott. Miután 
a tolvaj megállni nem akart, az őr rálött s 
súlyosan megsebezte úgy hogy a böngésző 
czigányt súlyosan megsérülve szállították a 
lévai közkórházba.

— Karácsonyi posta A pozsonyi 
posta és távirda igazgatóság a karácsonyi 
és újévi fokozódott postai forgalom akadály­
talan lebonyolítása érdekében kéri a t. 
közönséget, hogy a postai küldemények 
csomagolásánál és czimzésénél a következő­
ket szem előtt tartani szíveskedjék. 1) A 
nyúl, szárnyas stb. küldeményeknek csoma- 
golatlan állapotban való feladásé ól szíves­
kedjék teljesen eltekinteni, min ho?y az 
ezen küldeményekre felerősítendő czimlapok, 
a szerzett tapasztalatok szerint, a letrtöbb 
esetben leesnek, minek az a következmé­
nye, hogy az ily küldeményeket nem lehet 
kézbesíteni. Ezen küldemények legczéhze- 
rübben zsákvászonba burkolva adhatók fel, 
mely burkolatra a czimirat akadálytalanul 
felírható. 2) Más tárgyakkal sem pénzt, sem 
ékszereket egybecsomagol nem szabad.
3) A csomagoláshoz vagy vásznat vagy erős 
csomagoló papírt kell használni ; kényesebb 
tartalmú kü demények pedig tegezéiszerüb- 
ben könnyű faládákban adandók a postára.
4) A c intet lehetőleg a küldemény burko­
latára kell Írni, 5) Felette kívánatos azon­
kívül, hogy a feladó nevét és lakását nem­
különben a czimirat teljes adatait magában 
foglaló ezédulát a küldeménybe is helyez­
zen el, oly czélból hogy a külső czimirat 
netaiáui leesése esetében a küldemény 
bizottsági felbontása alkalmából úgy a fel­
adó, mint a czimzett megállapítható legyen. 
6) A küldemények tartalmát részletesen 
kell me je'ölni. A küldemények lehetőleg 
a délelőtti órákban adandók fel.

- Léván november hónapban 
meghaltak, özv. Spányik A drasne szül. 
Salaim Katalin élt 89 évet, Palkó Julianna 
élt 16 évet, Tóth István élt t/g évet, özv. 
Lukacsik Istvánná szü . Rezsgyovics Julianna 
éit 68 evet, özv. Prikril Istvánná szül. 
Boldis Maria élt 76 évet, Szakmáry Endre 
élt 85 évet, Tolnai Róza élt 1 évet, Stadler 
László élt 21 napot, Toinay Denes élt 
70 évet, Kiam Ilona élt 2/8 évet, Bori 
Károlyné szül. Galambos Lídia élt 62 évet, 
Veisz Janka élt 3 évet. — Hátralék a 
november hónaphoz Vörösmarty József élt 
4 órát, Vörösmarty Lajos élt 8 órát.

A Kathreiner naptár 1903-ra kül­
detett meg nekünk, mely ezúttal mint csi­
nos és elegáns fali naptár jelene meg. A 
Kathreiner féle kávénak minden barátnője 
bizonyára szívesen akasztja majd azt dol­
gozó azztalkájának közelébe. Az a művé­
szies kivitelű kép, a mely e naptárt díszíti, 
minden szemlélő arczára kellemes mosolyt 
fog vaiázolni. Egy csinos, vigkedélyü pa­
rasztleányt ábrázol, egy findzsa Kathreiner- 
kávét kezében tartva, a melynek kellemes 
illata jóleső képzeletet gerjeszteni latszik. 
Mosolygó arczát az elöeivezetben hamisan 
léire fordítja, mintha azt akarná mondani . 
,Egy findzsával ez a legjavából!“ E-z a 
meginvitáló felhívás mottója is a képnek. 
Úgy értesülünk, hogy a Kath'eíner ezég 
ezeket a csinos naptárakat minden üzletben, 
a hol világhírű czikke, a Katbreiner-íéie 
Kneippmaláta kávé árusittatik, a vevőknek 
ingyen osztogattatja.

APkÓsAOOK
Rovatvezető: ZUHANY

Különös rendjel. Parisban most sokat nevetnek 
egy uron, aki mar régóta éhes volt egy erderojelre s 
•o|t .végre megkapta . de nem viselheti* As illető 

előkelőség valami homályos szolgálatokért a szudáui 
királytól megkapta a Labaksi-Tapo-reudet. A derék ur 
leplezetleu örömmel rohant a minisztériumba, enge­
délyt kérendő a kitüntetés viseléséhez!’

— Tudja ön milyen az a rendjel.
Hogyne. E/y arany karika, amelyen egy 

színesre zománczozoct békepipa függ/ Mélióztassék 
tehát aláírni a beleegyezést okmányt.

Alánjuk a leguagyobb készséggel, de követel­
jük, hogy a rendjel az előirt módon és helyen 
viseltessék :

— Ugyanis . , . ?
— Ugyanis, - az az orron keresztül huzva , . . 
A kitüutetés éj lovagja egy pillauat alatt eltűnt a 

miuiszteriumból.

Irodalom és művészet.
Irodalmi jnbileum. Ritka szép ünnepet 

ül a Kepeit Családi Lapok szépirodalmi 
képez hetilap. Most 25 eve, hogy alapítot­
ták ezen legeiterjedtebb és ma is legjobb 
heti apót.

A jubileum alkalmából a szerkesztők : 
Beksics Gusztávne es Csillag Máté előnyö­
sen mogvaitoztattak a lapnak formáját és 
kiállítását.

írtak e’en számba és imák állandóan 
a Kepes Uaaladt Lapok ban : Jókai Mór, 
A'ai Adolf, Aoranyi Emii, Ábrányi Kornél, 
Hock János, Baila Miaiós, Varsáuyi Gyula, 
Radnyanszky Gyuia, Szentirmay E emér, 
l’rem József, Rákosi Viktor (Sipulusz), 
Beniczkyne Bajza Lenke, Beksics Gusztávné, 
Formyák Gyuláné, Tutscbekné stb. stb.

A Kepes Családi Lapok az egyedüli 
egészeu családi lap. melynek egy müveit 
család asztaláról sem volna szabad hiányozui.

A Képes Családi Lapok előfizetési ára: 
Egész évre 12 korona, félévre 6 korona, 
negyedévre 3 korona.

A jubileum emlékére minden elöfizotö 
egy szép regényt kap ajándékba a kiadó­
hivataltól Budapest, VI., Ó-utcza 12.

Közönség köréből.
i.

Nyilvános köszönet.
Lakner László ur Budapestről a távol­

ban sem feledkezve meg a Lévai Nőegylet 
által fenntartott Stefánia Arvaházunkról 
részünkre 10 koronát küldeni szives volt.

Amidőn ez összeg átvételét nyilvánosan 
is nyugtatjuk, fogadja a nemesszivü ember­
barát kegyes adományáért ez utón is hálás 
köszöuetüukut.

Léván, 1902. deczember 4-én.
Levaticli Gusziavnc Faragó Samu

egyl. aieluők. titkár.
II.

Nyilvános köszönet és nyugtázás.
A Lévai Stofánia-Arvabázat fentartó 

lévai nőügyiét képviseleteben hazafias tisz­
telettel fordultunk városunk valamint Bars- 
és Hontmegye kegyes lakóinak irgalmas 
szivéhez, hogy árváink téli eltartásához 
módjuk szerint hozzájárulni kegyeskedjenek.

Midőn az alább részletezett kegyes 
adományok kézhez vételét — e lap szíves­
ségéből — nyilvánosan is nyugtázzuk, 
fogadják a jólelkü adományozók, úgy a 
magunk, mint a 37 kis árvánk nevében 
halas köszönetünket.

Hazafias tisztelettel maradunk :
Lévan, 1902. november Ló.

Levaticli Gusztáváé, 
lévai nöegyiet aloiuuKe.

Faradé Samu, 
lévai uucgyiei. urnára.

Tüotii Zsiímonine
lévai uoegyiei gondnoka.

Jozsefcsek Géza,
lévai uÖegyieú pénztáros.

Pénzben és terményben adakoztak:
H jzer Adolfue 2 K, Ördögh Lajosné 

1 K., Agardy Saudorue 1 K., Wiiheim Mór 
1 K., I.ivay 60 i;, Meizei 60 f. Dr. Kersék 
Jauosue 2 K., Szabó Isi vau ne zsír, Valter 

arolyue zsír, Ivauyi Audrasué zsír, Weisz 
Morue krumpu, Grunberger 60 f. Maraiy 2 
K., Tburoczy Lormczne 2 K., Dr. Gellenyi
1 K., Dr, Wemuerger Adoifne 2 K., Heksch 
Iues 1 K., S.eiuerue 1 K., Szilassy Saudorné
2 K., Fischer Samuue 40 f., Toinay Denesné 
2 K., Weil Jakab 1 K, Ró.h Iguácz 1 K., 
Biumentbal 2 K., Bószormeuyiue 60 f., Pol- 
*ák Adó f 2 K., N. N. 20 i., Klain Ödönné 
2 K., Kobn Lajos 1 K., Poilak Kálmán 1 K., 
Wdcsek 1 K., HambU'ger 1 K., Grotte 4 
K., Kiéin Sándor 2 K., Wilheim Beik 50 f, 
Go.doruuner Sándor 40 f., Weisz 20 f., 
Knapp "Tguacz 1 K., btemer József 40 f., 
Singer Iador 50 L, Rsizman Atajosné 30 f., 
tízenessy 40 f., Szita tíandorne 50 f., Skvorné
1 K., tízilassyne 3 K., Dubenné 1 K., Dr. 
Dómjaimé 2 K., Wureukath 5 K., Vogel 1 
K. Deák Mialosue 4 K., Solty Gusztavné
2 K. Lasz.ó Imrene 2 K., Krauser Sándorné
1 K.’ Leideufrost Todorne 4 K., Riedi Zol-
tanué 3 K., Deák Adoifne 1 K., Bódogh
Lajosné 3 K., Neurnan Adod' 4 K., Nyitray 
Nandorné 1 K., Guttmanu Lipót fűszer,
Tóth Sándorné egy pu tón krumpli, R:gi 
Sáudor krumpli, Schück 1 K., Weisz Samuné
9 g < >fdódy Eudreue 2 K., Szauer Izidorné
2 K Czibuikáué 2 K , Dr Klem 2 K„ 
Fenyvesi Károlyné 2 K., tienvarez György
10 K. N N. 40 f. özv. Meszárosné 2 K., 
özv. Tóth Jánosné 1 K., Kovátsik Samuné 
2 K Murányi Ödönné 1 K , Tóth Sandorné 
Rózenzweig 50 f., Varad) János 10 f., özv. 
Dófcáoé krumpli, Zilay Istvánné bab és 
krumpli, SoUner Samu 2 kilo mm, Ková- 
csik János 1 zsák krumpli, Spisák Antalné 
bab Bém Antalné bab, Kosa Péter 1 liter 
zsir’AkucsI^““éb»b és krumpli, Ma'áné 
krumDÜ. Akácsné bab, Gsillagné bab és 
krumpli, Saabé Istvánná krumpli, Wileaek

Ignáczné 20 f., Wilheim Jakab 10 f„ Péli 
Istvánné 20 f., Csallóköziné 1 K , Molnár 
Sándorné 20 f., C.úry Istvánné 1 K., Biró 
Kati 20 f., l’ulasay Jánosné 20 f.. Varamiay 
Istváu 2 K.. Krismanek 40 f., Fizely Ödön 
1 K., lóth István 1 K., özv. Akossyné 40 
f , Zvorhokril Mó né 2 K., Brauuer Károlyné 
40 f., Maflák ‘Lajos krumpli, ' Galambos 
Anbrásné krumpli és bab, Juhász Lajosné 
bab, Kiss Istvánné krumpli, Navara A ualné 
bab, Molnár Sándorné 1 puttón krumpli, 
Zilai András krumpli, özv. Gál Istv uué 
bab es krumpli, Gál Jánosné krumpli, V>da 
Jónás bab, Koc.is Péter bab, S-aló Lajosué 
krumpli, Oszuska János bab, Kramer József- 
né bab, Hirschmann Nándor 1 zsák krump i, 
Serk Gézáné 20 f., Golcsovszky József 20 f., 
Braun Adolf 1 K., özv, Horváthné 40 f„ 
Weisz Sándorné 20 f., Berger Ignáczné 30 
f., Berger Ignácz 40 f., Berger Róza 40 f., 
Totczer Jánosné 40 f., L.katos Sándorné 2 
K,, V.da Jónás 20 f., Bakos Lajos 30 1., 
Prahár Józsefué 12 f.. Bálint S indor 20 f., 
Lévainé 20 f., Szobi Andrásáé bab, Gyöngyi 
Istvánné krumpli, Galambos Istvánné bab 
és krumpli, Milie Károlyné bab, Hlebovits 
Jánosné bab és krumpli, Nyúlász Lajos bab, 
Dalnoki Lajos bab, özv. Búza Istvánná 
krumpli, Rózsás Jánosué bab és krumpli, 
Kiéin Benő fűszer, Agárdy Zsigmond bab, 
Tatár Istvánné krumpli, Bucsek Gyuláné 
bab, Csákányiné bab, Kalocsai Gyula 40 f., 
Márkus Józsefné 1 K, Nappel Rezső 1 K., 
Pmdúr János 20 f., N. N. 60 f., özv, Sko- 
rupkáné 40 f., Braun Gyuláné 2 K. Mitske 
József l K., Bímaé 20 f, Oszuskáné 40 f., 
Ertler Henrik 1 K., Dubovszkyné 40 f.,
Klintsok Imréué 60 f., Kók Jánosné 20 f., 
Cseruicsekné 80 f., Kakody Alajos krumpli 
Demián János krumpli, Mészárolná bab, 
Zilai Andrásné bab, Ililló Jánosué krumpli, 
Dohány Jótsefné krumpli, Gyumsek József 
hagyni?, Galambos Jónásné krumpli, Rajcsek 
Jáuos bab, Kugyeláné 20 f., Zuai Istvánné 
20 f., Dekainé 1 K, Bogyó Janosué 10 K., 
llsgedüs Lászlóné 60 f„ Prajuer Gyuláné 
Ö.’dögh Mátyásné 20 f., Andriczné 10 f., 
Diimös Sándorné 60 f, Toinay Sándor 1 K.,
N. N. 10 f., Ssabó Mihály 10 f., Ott Antal­
né 20 f., Nyuii Józsefné 40 f., Kalapos Jó­
zseféé bab és krumpli, Javoiek Antalné 
bab, Molnárné bab, Bartos bab és krumpli, 
Szúoyog krumpli, özv. Bartos Istvánné 
krumpli, Bízik Jánosné bab, özv. Váray 
Lajosné krumpli, Matsuháné krumpli. Dr. 

i Karafiáth Márius 10 K.
(Folyt, köv.)

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1902. óvi november hó 30-től deczember hó 7-ig.

Születés.

A szülök neve
24
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A gyermek 
neve

Küsztolányi József Bakos M, fiú Ernő

Scbulcz Ignácz Kiéin Zelma leány Jozéfa

Bojsza János tíoios Zsuzsanna fiú András

Vörösmarty Miklós Lázár Ilona fiú József

Vörösmarty Miklós Lázár Ilona fiú Lajos

Bebula József Hradecsnyi J. fiv József András

Kadvánszki József Sosovicza J. leány Mária

Pasztjer Mihály Babinyecz K. leány Mária

Nemes Gábor Német Terézia leány Julianna

Halálozás.

Lévai piacziárak.

Az elbunyt neve Kora A halál oka

Weisz Janka 4 agydaganat

Vörösmarty József 4 óra k. születés

Vörösmarty Lajos 8 óra k. születés

özv. G rsparek Ferenczné 
Venczel Borbála

62 gyomorrák

Siruckmüller József. 8 nap k. születés

Pasztjer Mária 2 nap v. sz gyeng.

Libich Istváu 56 agyhártya 1.

Csepreghy József 83 orr rák

Horváth S.-né Zólyomi 
Zófia

62 sz. szívbaj

Sági József 63 máj zsugorod,

Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 14 kor. — fi ).
14 kor. 40 fill. Kétszeres 12 kor. 40 fill,
13 kor. — fii). — 13 kor. 40 fill. 13 kor.
80 fill. — Árpa 11 kor. 60 fill. 12 kor. 40 fii 
Zab 10 kor. 80 fill. U kor. 60 fill. -- Kuko. 
ricza 9 kor. 80 fill 10 kor. 80 fill. — Bab
15 kor. 80 fill. 16 kor. 60 fill. — Lenese 14 kor- 
- fii). 14 kor. 80 fill. — Köles 9 kor. 40 fii- 

10 kor. 20 611.
Vetőmagvak 50 kilónként Budapesten: 

Vörösheremag 66—74 korona Luczernama g 
58—60 korona, Muharmag 8‘/s—9‘Za korona- 
baltaczim 14—15 korona,

I! 0CCASSI0 !!
Karácsonyi vásár ’

f. évi deczember elej ítől a ó végéig

Egy nagy parti különféle gyapjú és 
félgyapju

n.öi ruha szövetek.
Egy nagy parti 

tiszta selyem 
fekete és színes.

Mosó bársonyok
meglepő árban.

Továbbá raktárom egyébb tulhahuozott 
czikkeit meglepő olcsó áron 

kiárusítom
l?>y nagy parti circa 

1000 drb. férfi nyakkendő 
bámulatos olcsón

Megbízható minőségű 

iW vásznak "TBI 
nagy árengedméynyel

Bluinenthal Jónás
férfi és női divat üzletében.

LÉVÁN.

4199/1002. tkvi. szám
Árverés* hirdetmény kivonat

A lévai kir. járásbiróság közhírré teszi, 
hogy Schiller József végrehajtatnak. Cseri 
János és ncj-i szül.: Szitás Lídia vég­
rehajtást 3zeuvedők elleni 320 korona tőke 
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az aranyos-maróthi kir. törvény­
szék (a lévai kir. járásbiróság) területén 
levő ághói 78. számú tjkvi A I 1—2 sorsz. 
ingatlanra 1302 kor. — a 23. sz. tkvi A I 
1—10 sorsz. ingatlanra 2562 kor. — a 22. 
sz. tjkvi A I 1 sorsz. ingatlan és 13. sz. 
ház 4/8 részére 521 kor. — a 114, sz. tjkvi 
A I 1 —14. sorsz. ingatlan B. 23 tételű be­
jegyzése szerinti 90/97 20 részére az árve­
rést 82 koronában ezennel megállapított ki­
kiáltási árban e!rendelte és hogy a fennebb 
megje'ölt ingat’an az 1902. évi deczem­
ber lió 30 napján d. e. 9 órakor 
Ágiló község házánál megtartandó nyil­
vános árverései) megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának W’^-át vagyis 130 kor. 
20 fillér — 256 kor. 2<J fillér — 52 kor. 
10 fillér — 8 kor. 20 fillért készpénzb •», vagy 
azl881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyámmal számítóit és az 1881, évi 
november hó 1-én 3333. sz. alatt kibo­
csátott igazságügym.niszteri rendelet 8 §-á- 
ban kijelölt óvadékképe* értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál történt előleges elhelye­
zéséről kiá ütött szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Léván, 1902. szeptember hó 13, n.
A lévai kir. jbiróíág, mint telekkönyvi- 

ha1 óság.
Pogány V. 
kir. járásbiró.

580 végrh. szám 19 2.
Árverési hirdetmény.

Alu’-rt kiküldött bir. végrehajtó ezen­
nel közhírré teszi, hogy a verehélyi kir. 
járásbiró (ágnak 1902. évi V. 348/1. 354/1. 
s-. kiküldő végzése alapján Dr. Haas Zsig­
mond ügyvéd által képviselt SzeveraJózsef 
végrehajtató javára Szka-zkala János 
végrehajtást szenvedett ellen 115,21 kor. 
26 filL követelée s jár. erejéig foganatosí­
tott kielégítési végrehajtás folytán végrehaj­
tást szenvedettől lefoglalt és 781 korra be­
csült ingóságokra a verebélyi kir. járásbíró­
ság 1902. V. 348. 354 2 számú végzésével 
az árverés elrendeltetvén, annak Csőkén a 
végr. szenvedett lakásán leendő n-9'tartá­
sára határidőül 1902. évi' decz hó 19. 
napjának délelőtti 12 órája tűzetik ki, 
a mikor a biróilag lefoglalt bútorok, gazda­
sági eszközök, lábas-jószágok, s egyéb in­
góságok a legtöbbet ígérőnek készpénzfize­
tés mellett, szükségeseién becsáron alul is 
el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárve­
rezendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését megelőző kíelégittetéshoz 
jogot tartanai-', hogy amennyiben részükre 
a foglalás korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi beje'entéseiket az árverés 
megkezdéséig aluiirt kiküldöttnél Írásban 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mu­
lasszák.

A törvényes határidő a hirdetmén)nek 
a bíróság tábláján történi kifüggesztését 
követő naptól számittatik.

Kelt Verebélyen, 1902. évi decz. hó 3 n.
Szabó Lajos, 

kir. bírósági végrehajtó



1902. deczember hó 7.
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Mély tisztelettel

Steiner Sándor, 
órás és ékszerész.
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örák már . .
Ezüst lánczok 
Gyűrűk .
Arany függök 
Nyakékek 
Keresztez .

Bitorkodotn mag un 
mibo ajánlani.
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Főraktár: Kern Testvéreknél

Grand Prix.

n
n
n

kárát) 
kárát)'

:JS © ©56?

frt. 
frt. 
frt. 
frt. 
kitüntetve,

Finom nickel rcm. óra
Valódi ezüst n n 
Valódi ezüst lánca . 
Nickel ébresztő óra .
Czégem, cs. k. sa sál lett 
számos arany és ezüst kiállítási ér­
mekkel és ezrekre menő elismerő leve­

lekkel.
Kepe® árjegyzékek Ingyen és bér­

mentve.

.5 
80 
20 
95

kr. 
kr. 
kr. 
kr

A Richter-féle
Líülnicnl. Ciips. ccmp.

Horgony - Pata - Expellsr
• •gy régi kipróbált ház'szer, a moly 
már több mint 33 év óta mog- 
liizlinióbe'lörzxúlósúlalkiiln’.iztatik 
kcszvtiyné!. csúznál és mcgbu'tickGftl. 
Illtés. Silányabb utánzatuk miatt 
r-—— bevíwáilá'koróvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvégokot 
dobozokban a „Hargonf vódjogygycl 
és a „Richler” cKÓgjugyxéssel fogad­
junk cl. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható Főraktár Török ry - 
József gyógyszerésznél Q 
Budapesten. r
Llclüer F.Aí. es tírsa. [k j

C8M1 cr kir. udvari Maliitok * 
, Rudolstadt.   

Legjobbgéptúk, részek és csónak olcsón.
3.

Bárczy Károly előbb Stadler és Társa Beszterczebanya
Tudomására hozom a nagyérdemű közönségnek, hogy

A BESZTERCZEB \NYAl
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a nevezett gyárból egy nagyobb mennyiségű árurészleget vettem at 
eladás czéljábób Ennek folytán azon előnyös helyzetben vagyok, 

hogy az itt felsorolt árukat

eredeti gyári árak mellett, 
továbbá ugyanezen csikkekből igen jól használható kisebb és 
nagyobb maradékok gyári áron alul megvételre felajánlani. 

A czikkek a következük :
Különféle lódén kelmék és posztónemüek. — futó és nagy
szőnyegek. — ablakvédőknek való bordó és olajzöld lamb- 
rekén kelmék. —- gazdasági és lópokróczok, angol után 
zatú beszegett finom lótakarók, munkás és cseléd ágy

Felhívom különösen az igen tisztelt gazdaközönség figyelmét ezen alkalmi 
vételre.

A n. ó. közöneég szívna megkér-zésére mintákká' i-g f. IvilágOhiiá^sal l.é<z- 
sógrirftl nzolffálo'-f.

Kiváló tisztelettel
Bárczy Károly.

Bárczy Károly előbb Stadler és Társa Beszterczebanya.

Karácsonyi és Újévi ajándékok
STEINER SÁNDOR

órás és ékszerész

Léván. Főtér. (Eflgel-fdlB hlZ.>
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Kiéin Sándor 
órás- és ékszerész 

LÉVÁN 

alapittatott 1881. évben.
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Ajánlja nagy választékú óra, ékszer, arany és ezüstáru raktárát, 

melyben mindet>kn>- 
Araay női óra 
Arany férfi 
Ezüst óra
Niki óra 
Ingaóra 
Arauy gyűrű 
Arany függő (14

a legújabb divatu áruk bámulatos o.csó áron kaphatók.
12.— írttól feljebb
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Alkalmi ajándékoknak va'ó különféle tárgyakból nagy választék.
Legfitiotubb Clll'OllO metrikus pontosságú órakü ön'egességek mindenkor 

raktárod vaunak.
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Ajánlja dú-an felszerelt raktárát, mindennemű 
arany és ezüst ékszerekben, továbbá arany, ezüst, 
aczél és n eki zsebórákban, úgyszintén nagy vá­
lasztékban kapható nrndenneinü fali és ébresztő 
órak,

Latszeráru raktál’, óra és ékszer javítási mű­
hely, javítások jótállás melleit.

Karácsony és újév alkalmából az órák 
mélyen, le szállított árban

Varrógépek és Mühimzés 
yalódí első magyar szab. Adria-, Dürkopp- és Gasser-fele uj Singer gépek 
igen csinos kiállítással 5 évi jótállás mellett minden hozzávalóvá

Árak részletfizetésre: korona
Ebőm agyar monopol-. Dil-kopp :s G user u j Singu
Uj S:n*«r m d női iparosjép állvány -iyd
T<ta >a uj nagy 8 nger 4-es ipiro.s varrógép .
N «gy It»w » iparos varrógép
Valódi s<aba iá in. Adria cial idi varrígép

, „ „ láb és kézi hajtásra
K >rh ij >s családi (R nyschíff g’p

„ iparos (ILn*<c'iiff) gíp ■
Valódi Dürkopp - kö'.pontor-ó — g.*p c-*al í li

„ „ . r . . ." ipJiro®

Uj Singer cs-ilídi varrtén ké*ilujtá«ra
Műhímzési készülők ára 4

,r varrógép 56-síl 
; . 72-öl

. 78-tól 

. 76 tói 
. 86--ÓI 
. 96 'ól
. ion--.il 
. 130-ról 

120
1 0

44 
korona.

V
M

rai

Léván.

120 ig 
150-< 

ko*ona 
korona 
k trona

Jó olcsó órákat
3 évi irásb. jótállását szállít magá­

nosoknak

Komád. János
óra-, arany es ezüst áruház 
Brüx-böi Csehország) 
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JÓSZBBSZAM FÍL 1TJ1O 
Gazdasági gepek, gepraszlstek, töm­
lők, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gépszijak, szerszám, vas- es aczél 
főraktár. Portland cement es Hyd 

raulikus mész stb. 12 
Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Lem.

Epilepsi.
Nehézkór, görcsök vagy más ideg- 

bántalmakban szenvedők kérjenek utasítást 
tartalmazó füzetet. Ingyen és bérmentve 
küldiSchwanen Apotheke Frankfurt a. M

Páris 9100.

Kiállitáa aF«uer«ehutxs 
BERLIN 1901.

■A.X«.n y érsm 
lafmafaaabb díj.

Singer varrógépek családi használatra
és

a legkülönbözőbb gyártási czélokra.
JDtjta.le.xi okta.t&s a divatos xn-ü.tiim.zds összes műszakaiból. ' 

Elektromos varrógéphajtással.

SINGER CO. varrógép részvény-társaság.
Léva, Kazinozyutcza. 2.

■■■■■■ Fióküzletek a monarohla minden nagyobb városaiban. namMMw

Kiállítás •Feuortchalt, 
BERLIN 1901.

Jte. x a. iá. y é x • xsa. 
lajaagaiabb dtj.

Nyomatott Nyitni h Tina könyvjomdájában Léván.


